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Der Duschboden kann
rutschig sein,
insbesondere wenn er
nass ist. Seien Sie
vorsichtig beim
Betreten und
Verlassen der
Dusche.

The shower floor can
be slippery, especially
when wet. Be careful
when entering and
exiting the shower.

Le sol de la douche
peut être glissant,
surtout lorsqu'il est
mouillé. Soyez
prudent en entrant et
en sortant de la
douche.

Il pavimento della
doccia può essere
scivoloso, soprattutto
se bagnato. Fare
attenzione quando si
entra e si esce dalla
doccia.

De douchevloer kan
glad zijn, vooral als
deze nat is. Wees
voorzichtig bij het
betreden en verlaten
van de douche.

El suelo de la ducha
puede resultar
resbaladizo,
especialmente
cuando está mojado.
Tenga cuidado al
entrar y salir de la
ducha.

Podlaha sprchy může
být kluzká, zvláště
když je mokrá. Buďte
opatrní při vstupu a
výstupu ze sprchy.

Pod tuša može biti
sklizak, posebno kada
je mokar. Budite
oprezni pri ulasku i
izlasku iz tuša.
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A zuhanypadló
csúszós lehet,
különösen nedves
állapotban. Legyen
óvatos a zuhanyzóba
való be- és kilépéskor.

Vermeiden Sie es,
den Wasserdruck zu
hoch einzustellen, um
Schäden an der
Duschkabine zu
vermeiden und
sicherzustellen, dass
das Wasser nicht
spritzt.

Avoid setting the
water pressure too
high to avoid damage
to the shower
enclosure and to
ensure that the water
does not splash.

Évitez de régler la
pression de l'eau trop
élevée pour éviter
d'endommager la
cabine de douche et
assurez-vous que
l'eau n'éclabousse
pas.

Evitare di impostare
una pressione
dell'acqua troppo alta
per evitare danni al
box doccia e
assicurarsi che
l'acqua non schizzi.

Zet de waterdruk niet
te hoog om schade
aan de douchecabine
te voorkomen en
ervoor te zorgen dat
het water niet spettert.

Evite ajustar la
presión del agua
demasiado alta para
evitar daños a la
cabina de ducha y
asegurarse de que el
agua no salpique.

Nenastavujte příliš
vysoký tlak vody, aby
nedošlo k poškození
sprchového koutu a
aby voda nestříkala.

Izbjegavajte
postavljanje
previsokog tlaka vode
kako biste izbjegli
oštećenje tuš kabine i
osigurali da voda ne
prska.

Izbjegavajte
postavljanje
previsokog tlaka vode
kako biste izbjegli
oštećenje tuš kabine i
osigurali da voda ne
prska.

Kerülje a víznyomás
túl magasra állítását,
hogy elkerülje a
zuhanykabin
károsodását és a víz
fröccsenését.

Lassen Sie Kinder
und Haustiere nicht
unbeaufsichtigt in der
Duschkabine, um
Unfälle zu verhindern.

To prevent accidents,
do not leave children
and pets unattended
in the shower cubicle.

Pour éviter les
accidents, ne laissez
pas les enfants et les
animaux domestiques
sans surveillance
dans la cabine de
douche.

Per evitare incidenti,
non lasciare bambini
e animali domestici
incustoditi nel box
doccia.

Om ongelukken te
voorkomen, mag u
kinderen en
huisdieren niet zonder
toezicht in de
douchecabine
achterlaten.

Para evitar
accidentes, no deje a
los niños ni a las
mascotas
desatendidos en la
ducha.

Abyste předešli
nehodám,
nenechávejte děti a
domácí zvířata ve
sprchovém koutě bez
dozoru.

Kako biste spriječili
nezgode, ne
ostavljajte djecu i
kućne ljubimce bez
nadzora u tuš kabini.
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A balesetek
megelőzése
érdekében ne hagyja
a gyerekeket és
háziállatokat
felügyelet nélkül a
zuhanykabinban.
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